Edmond Spenser (1552-1599)
إدموند سبينسر (1552-1599)
There is not a great deal known about Spenser's life. Spenser was born in London, England, most likely in 1552, and as a child attended a forward thinking grammar school. He was educated there for eight years, beginning in 1561. His education was a classical one, meaning his studies centered on Latin and Greek language, philosophy, and literature. In 1569, Spenser attended college at Cambridge University. After receive a bachelor of arts degree in 1573, Spenser studied for his Master of Arts degree, which he received in1576. 
لا يوجد لدينا الكثير مما نعرفه عن حياة سبنسر. فقد ولد سبنسر في لندن، بانجلترا، وعلى الأرجح في العام 1552، وقد  تلقي تعليمه في الطفولة بحضوره في المدرسة التي تلقى تعليمه فيها  لمدة ثمانية سنوات، ابتداء من عام 1561. وكان تعليمه على الطراز الكلاسيكي، وهذا يعني بأن دراسته كانت تتمحور حول اللغة اللاتينية واليونانية، والفلسفة، والأدب. في 1569، دخل سبنسر كلية في جامعة كامبريدج. وبعد حصول سبنسر على شهادة البكالوريوس في الآداب عام 1573، درس للحصول على درجة الماجستير في الفنون ، والتي حصل عليها في عام 1576. 
After receiving his Master of Arts degree, Spenser held a number of offices, working in 1578 as the secretary to the former master of Pembroke Hall, Edward Young, and in 1579 working in the household of the Earl of Leicester, uncle to Spenser’s friend and fellow poet Sir Philip Sidney. In 1580 Spenser traveled to Ireland to work as secretary to Governor Arthur Lord Grey de Wilton. During this time, England was attempting to conquer Ireland, through violence as well as by encouraging the English to settle there. Spenser was an enthusiastic participant in this effort. He served in various capacities in Ireland during the 1580s and 1590s.
بعد أن تلقي درجة الماجستير في الآداب، تقلد سبنسر عدد من المناصب، وعمل في 1578 كسكرتير للسيد سابق في بلدية بيمبروك، إدوارد يونغ ، وفي 1579 عمل في أسرة  إيرل في  مدينة ليستر، وهو صديق عمه، و زميل الشاعر السير فيليب سيدني. في عام 1580 سافر سبنسر  إلى أيرلندا للعمل سكرتيرا للحاكم اللورد آرثر ويلتون دي غراي. أثناء هذا التوقيت، كانت بريطانيا تسعى للتغلب على ايرلندا، عن طريق العنف، وأيضا عن طريق تشجيع الإنجليز على الاستقرار هناك. وكان سبنسر مشاركا متحمسا في هذا الجهد. خدم في مناصب مختلفة في ايرلندا خلال الفترة من 1580 إلى 1590.

He published the first part of his famous epic poem, The Faerie Queene, in 1590, and the second part in 1596. Spenser married Elizabeth Boyle in 1594, and in her honor wrote the love poems and wedding song known collectively as Amoretti and Epithalamion, published in 1595. That is why he is considered as the only sonneteer who wrote a sonnet sequence to his wife. After being appointed to the position of High Sheriff of Cork in 1598, he was forced to return to London after rebels burned down his home at Kilcolman. Spenser died in London of unknown causes on January 13, 1599, and was buried in Westminster Abbey.
قام بنشر الجزء الأول من قصيدته الملحمية الشهيرة ، )ملكة الجن)، في العام 1590، والجزء الثاني في 1596. تزوج اليزابيث بويل سبنسر في 1594، وتكريما لها كتب قصائد حب وأغنية الزفاف التي تعرف باسم Amoretti وEpithalamion، التي نشرت في 1595. هذا هو السبب في انه يعتبر ناظم القصائد الوحيد الذي كتب سلسلة القصائد المنظومة (سوناتة) لزوجته. بعد تعيينه في منصب شريف كورك في 1598 ،و اضطر للعودة الى لندن بعد أن المتمردين أحرقوا منزله في Kilcolman. توفي سبنسر في لندن لأسباب غير معروفة في 13 يناير 1599 ، ودفن في كنيسة وستمنستر.
Lines 1–4
In Spenser’s ‘‘Sonnet 75,’’ the poet expresses in a straightforward manner his conviction regarding the immortal nature of his affection for his lover. With the first two lines the speaker establishes the framework for the poem. He relates how he Wrote the name of his lover in the sand on the beach, only to have it washed away by the waves. In the next two lines (lines 3 and 4), he reveals that he attempted to write her name again, only to have the ocean tide once more erase his efforts.
السطر 1-4

في "السوناتة 75" يعبر الشاعر بأسلوب بسيط عن قناعاته تجاه الطبيعة الخالدة من خلال تودده إلى حبيبته. ويبدأ المتكلم في أول سطرين ويضع إطار للقصيدة ويروي لنا كيف أنه كتب اسم حبيبته على رمال الشاطئ ثم تجرفه الأمواج. وفي السطرين التاليين 3،4 يكشف عن انه حاول أن يكتب اسمها مرة أخرى إلا أن المد من المحيط محا جهوده  مرة أخرى، وذلك في صورة تبين مدي حرص المتحدث، من أنه وعلى الرغم من إن الأمواج تأتي على مجهوده في كتابة اسم حبيبته إلا انه يستمر في بذل الجهد والمحاولة.
Themes: love and Immortality Like most Elizabethan sonnets, Spenser’s ‘‘Sonnet 75’’ is concerned with an amorous relationship. Often such sonnets itemize a lover’s virtues or reveal the extent of a lover’s passion.In this poem, rather than focusing on the qualities of his lover that inspire his admiration, the speaker explores the enduring nature of his love for the woman in question. He dismisses his lover’s matter-of-fact expressions of the notion that her name, and their love, is transitory.
الموضوع: يدور حول الحب والخلود على غرار معظم السوناتات الإليزابيثية، تعبر ''السوناتة 75'' عن  وجود علاقة عاطفية. السوناتات في كثير من الأحيان تعدد هذه القصائد فضائل المحبين  أو تكشف عن مدى شغف الحبيب. وفي هذه القصيدة،قام سبينسر بدلا من التركيز على صفات حبيبته التي تلهم إعجابه، قام باستكشاف الطبيعة دائمة من حبه للمرأة في السؤال. انه يرفض حبيبته لأمر واقع بالتعبير عن فكرة أن اسمها، وحبهم، مؤقتين.
The Power of Language: The speaker in Spenser’s ‘‘Sonnet 75’’ displays supreme confidence in the power of his own written words. He claims that through his poetic verses he will eternalize his lover’s goodness, her best qualities. Through his words, her name and her glory will be written for all time.
قوة اللغة: يستعرض المتكلم في السوناتة الثقة العليا في القوة لكلماته المكتوبة. ويدعي انه من خلال أشعاره سوف يخلد محاسن وصفات حبيبته الرائعة من خلال كلماته، وان اسمها ومجدها سيكتبان للأبد.
THE SHAKESPEAREAN THEATER
مسرح شكسبير
Before Shakespeare's time and during his boyhood, groups of actors performed wherever they could—in halls, courts, courtyards, and any other available open spaces. In 1574, however, when Shakespeare was ten years old, the Common Council passed a law requiring plays and theaters in London to be licensed.
In 1576, actor and future Lord Chamberlain's Man, James Burbage, built the first permanent theater called simply The Theatre outside London’s city walls. Thereafter, many more theaters were established around the city of London, including the Globe Theatre in which most of Shakespeare's plays were performed. 
Elizabethan theaters were generally built after the design of the original Theatre. Built of wood, these theaters comprised three rows of seats in a circular shape, with a stage area on one side of the circle.
قبل ولادة شكسبير، وخلال أيام طفولته، كانت مجموعة من الممثلين يقومون بما كانوا يفعلونه في أي مكان بالقصور والمجالس ، والساحات، وغيرها من أي المساحات المفتوحة المتوفرة. في 1574، بينما كان شكسبير طفلا ، أقر مجلس المشترك قانون يقضي بأن تكون المسرحيات والمسارح في لندن مرخصة . 

في عام 1576، بنا الممثل واللورد لاحقا تشامبرلين، جيمس برباج، وأول مسرح دائم يسمى ببساطة المسرح خارج أسوار المدينة في لندن. بعد ذلك، تم إنشاء العديد من المسارح أكثر حول مدينة لندن ، بما في ذلك مسرح غلوب التي أجريت فيها أكثر من مسرحية من مسرحيات شكسبير.
بنيت المسارح في العصر الإليزابيثي عموما بعد تصميم المسرح الأصلي. وتتألف هذه المسارح من الخشب، وثلاثة صفوف من المقاعد في شكل دائري، مع مساحة خشبة المسرح على جانب واحد من الدائرة.
The stage itself was divided into three levels: a main stage area with doors at the rear and a curtained area in the back for "discovery scenes"; an upper, canopied (decorated cover with clothes) area called "heaven" for balcony scenes; and an area under the stage called "hell," accessed by a trap door in the stage. There were dressing rooms located behind the stage, but no curtain in the front of the stage, which meant that scenes had to flow into each other and "dead bodies", had to be dragged off.
تم تقسيم المسرح نفسه إلى ثلاثة مستويات : منطقة المسرح الرئيسي مع وجود الأبواب في المؤخرة ومنطقة الستائر في الظهر "لاكتشاف المشاهد" ؛ مع مظلة عليا (مغطاة بالأقمشة المزركشة) منطقة تدعى "السماء" للمشاهدة من شرفة علوية؛ ومنطقة أخرى سفلى تسمى "الجحيم" ، يمكن الوصول إليها من خلال باب أفقي في أرضية خشبة المسرح. حيث توجد هناك غرف خلع الملابس الواقعة خلف المسرح، ولكن لم يكن هناك ستار في الجزء الأمامي من المسرح، مما يعني أن المشاهد كان في تحدث وراء بعضها البعض، و مثلا في مشاهد "الجثث"، كان لا بد من تسحب أمام الجمهور.
One important difference between plays written in Shakespeare's time and those written today is that Elizabethan plays were published after their performances and sometimes even after their authors' deaths. The scripts were in many ways a record of what happened on stage during performances, rather than directions for what should happen. Actors were allowed to suggest changes to scenes and dialogue and had much more freedom with their parts than contemporary actors.
فارق واحد مهم بين مسرحيات شكسبير التي كتبت في هذا الوقت وتلك المكتوبة اليوم، هو أن المسرحيات في العصر الإليزابيثي تم نشرها بعد أدائها، بل وأحيانا بعد وفاة مؤلفيها. كانت الكتابات في العديد من الأوقات من الطرق المتبعة لتسجيل ما حدث على خشبة المسرح خلال العروض، فضلا عن التوجيهات لما يجب أن يتم. وكان متاح للمثلين وقتها باقتراح تغييرات على المشاهد والحوار والحرية في ذلك وكانت أكثر مما هي عليه الآن مع الممثلين المعاصرين.
About Macbeth:

Legend says that Macbeth was written in 1605 or 1606 and performed at Hampton Court in 1606 for King James I and his brother-in-law, King Christian of Denmark. Whether it was first performed at the royal court or was performed at the Globe theatre, there can be little doubt that the play was intended to please the King, who had recently become the patron of Shakespeare's theatrical company. We note, for example, that the character of Banquo the legendary root of the Stuart family tree—is depicted very favorably. Like Banquo, King James was a Stuart. The play is also quite short, perhaps because Shakespeare knew that James preferred short plays. And the play contains many supernatural elements that James, who himself published a book on the detection and practices of witchcraft, would have appreciated. Even something as minor as the Scottish defeat of the Danes may have been omitted to avoid offending King Christian.
حول ماكبث :
تقول الشروح بأن ماكبث كانت قد تم كتابتها في 1605 أو 1606، ومثلت في هامبتون كورت في 1606 لللملك جيمس الأول وصهره، الملك الدنمرك كريستيان. وإذا ما كان أداؤها للمرة الأولى في البلاط الملكي أو كان أداؤها على مسرح فى جلوب ، لا يمكن أن يكون هناك شك ولو بنسبة ضئيلة بأن أن تمثيل المسرحية كان بغرض إرضاء الملك، الذي أصبح في الآونة الأخيرة راعي فرقة شكسبير المسرحية. نلاحظ، على سبيل المثال، أن شخصية بانكو وهي تصور الجذر الأسطوري لشجرة عائلة ستيوارت كانت إيجابية للغاية. مثل بانكو، كان الملك جيمس من عائلة ستيوارت. كما أن المسرحية أيضا كانت قصيرة جدا، ربما لأن شكسبير يعرف أن جيمس يفضل المسرحيات القصيرة. وكانت المسرحية تحتوي على العديد من العناصر الخارقة، قام جيمس بنفسه بنشر كتابا حول تلك الممارسات السحرية ، كما سيكون موضع تقدير، إذا تم تعديل  شيئا عن هزيمة الاسكتلنديين من الدنمركيين وقد حذفت لتفادي الإساءة للملك كريستيان.
Given that Macbeth is one of Shakespeare's shortest plays, some scholars have suggested that scenes were excised (removed) from the Folio version and subsequently lost. There are some loose ends and non-sequiturs* in the text of the play that would seem to support such a claim. If scenes were indeed cut out, however, these cuts were most masterfully done. After all, none of the story line is lost and the play remains incredibly powerful without them. In fact, the play's length gives it a compelling, almost brutal, force. The action flows from scene to scene, speech to speech, with a swiftness that draws the viewer into Macbeth's struggles. As Macbeth's world spins out of control, the play itself also begins to spiral towards to its violent end.
وبالنظر إلى أن ماكبث هي واحدة من أقصر مسرحيات شكسبير، فقد اقترح بعض المثقفين أنه تم استئصال مشاهد (إزالة) من الإصدار فوليو وضاعت بعد ذلك. هناك بعض النهايات المفقودة * في نص المسرحية قد تدعم هذا الادعاء. وإذا كان هناك مشاهد قطعت بالفعل، إلا انه تم تنفيذ هذا ببراعة بالغة. لأنه رغم كل هذا ، إلا ان المسرحية لم تفقد شيئا من خط القصة لا تزال المسرحية  قوية بشكل لا يصدق حتى من دون ما تم فقده. وفي الحقيقة، وطول المسرحية هذا يعطيها نوعا من القناعة، الوحشية، والقوة. وتدفق العمل من المشهد إلى الكلام ، والكلام على المشهد، مع السرعة التي توجه المشاهد إلى نضال ماكبث. كما يدور العالم ماكبث خرجت عن نطاق السيطرة، ولعب أيضا لنفسها تبدأ دوامة نهايتها إلى نحو العنف.وفي الواقع، وطول المسرحية يعطيها مقنعة، وحشية تقريبا، والقوة. تدفقات العمل من مشهد إلى الكلام ، والكلام على المشهد، مع السرعة التي توجه المشاهد إلى نضال ماكبث. مثل ما كان العالم من حول ماكبث يخرج عن نطاق السيطرة، بدأت المسرحية نفسها تدور أيضا في تجاه نهايتها العنيفة.
Christopher Marlowe & The Professional Playwrights
كريستىفر مارلو واحتراف الكتابة المسرحية 

The first English plays told religious stories, and were performed in or near churches. These early plays are called Miracle or Mystery Plays and Morality plays. The subject of Miracle plays is various such as Adam and Eve, Noah and the great flood. The Morality plays are different from the Miracle plays in the sense that the characters in them were not people but abstract values such as virtues (like truth) or bad qualities such as greed or revenge.
كانت المسرحيات الانجليزية في طورها الأول تخبر عن قصص دينية، كما كان يتم تمثيلها بالقرب من الكنيسة. وكانت تتمحور حول الألغاز والمعجزات ومسرحيات أخلاقية. على سبيل المثال لمسرحيات المعجزات نرى آدم وحواء، ونوح والطوفان العظيم. بينما اختلفت المسرحيات الأخلاقية عن سالفة الذكر بأن الشخصيات فيها لم تكن أشخاص اعتبارية بل كانت أشياء تجريدية مثل الفضائل (الصدق على سبيل المثال)، أو الصفات السيئة مثل الجشع أو الانتقام.

The first generation of professional
Playwrights in England have become known collectively as the university wits. Their nickname identifies their social positions, but their drama was primarily middle class, patriotic, and romantic. Their preferred subjects were historical or semi-historical, mixed with clowning, music, and love interest. Marlowe wrote many great sophisticated plays. For instance, in Tamburlaine the Great (two parts, published 1590) and Edward II (c.1591; published 1594), traditional political orders are overwhelmed by conquerors and politicians who ignore the boasted legitimacy of weak kings; The Jew of Malta (c. 1589; published 1633) studies the man of business whose financial sharpness of mind and trickery give him unrestrained power; The Tragical History of Dr. Faustus (c. 1593; published 1604) depicts the overthrow of a man whose learning shows little regard for his own Christianity. The main focus of all these plays is on the uselessness of society‘s moral sanctions (medieval spirit) against pragmatic, amoral will (renaissance spirit).
أصبح الكتاب المسرحيين في انجلترا معروفين تحت اسم أذكياء الجامعة . وأصبحت كنيتهم ​​تحدد وضعهم الاجتماعية، ولكن الدراما كانت طبقة متوسطة في المقام الأول، والوطني، والرومانسية. وكانت الموضوعات التي يفضلونها تكون تاريخية أو شبه تاريخية، مختلطة مع التهريج، والموسيقى ، والاهتمام بالحب. كتب مارلو العديد من المسرحيات الراقية بشكل كبير. على سبيل المثال ، في Tamburlaine العظيم (جزأين، والتي نشرت عام 1590) وإدوارد الثاني (.1591؛ نشرت 1594)، وطغت الأوامر السياسية التقليدية من قبل الغزاة والسياسيين الذين يتجاهلون شرعية تباهى الملوك الضعفاء، بسبب يهودي من مالطا (ج . 1589؛ نشرت 1633) دراسات رجل الأعمال الذي المالية الحدة العقل والخداع يعطيه القوة المنفلتة؛ التاريخ المأساوي للدكتور فاوست (سي 1593، نشرت 1604) يصور الإطاحة رجل تعلم إلا القليل بالنسبة للمعارض له المسيحية الخاصة. المحور الرئيسي لجميع هذه المسرحيات على عدم جدوى العقوبات الأخلاقية للمجتمع (روح القرون الوسطى) وضد الواقعية، الإرادة غير الأخلاقية (روح النهضة).
Key points about English Drama:
• Maundane Drama: Growing restrictions on religious drama in the late sixteenth century contributed to the English theatre.
• Professional Stage: The late sixteenth century saw the establishment of the first permanent theatres and the professionalisation of the English theatre world.
• Acting Companies: Acting was company-based and all-male. Women were not allowed to act publicly. Acting companies were generally of two types: adult and boy companies.
• Playwriting: There was a massive expansion in the number of plays in English in the late sixteenth century; many were written collaboratively; they drew on a variety of sources and classical and Medieval dramatic traditions.
• Regulation: All plays had to be licensed for performance and for printing; some were subject to censorship, generally because they dealt directly with living individuals or contentious issues.
• Publication: Plays were generally written for performance not reading; only some were printed. Printed versions of plays were not necessarily the same as each other or as the versions that were originally performed in the theatre.

النقاط الرئيسية حول الدراما الانجليزية :
• دراما :Mundane ساهم تزايد القيود المفروضة على الدراما الدينية في أواخر القرن السادس عشر في المسرح الإنجليزي.
• المرحلة المهنية: شهدت أواخر القرن السادس عشر إنشاء المسارح الدائمة الأولى ودخول الاحترافية في عالم المسرح الإنجليزي.
• فرق تمثيل : كانت تتصرف على أساس الفرق وجميعهم من الذكور. ولم يسمح للنساء بالعمل علنا. وكانت فرق التمثيل التي تعمل عادة على نوعين : الكبار وفرق الصغار.
• الكتابة المسرحية: كان هناك توسع هائل في عدد من المسرحيات باللغة الإنجليزية في أواخر القرن السادس عشر، وقد كتبت بشكل تعاوني، وكانت تعتمد على مجموعة متنوعة من المصادر والتقاليد الدرامية الكلاسيكية والعصور الوسطى.
 •التنظيم: كل المسرحيات كان لابد لها من ترخيص سواء للأداء أو الطباعة، وبعضها كانت تخضع للرقابة، وذلك لأنها تعاملت مباشرة مع الأفراد على قيد الحياة أو القضايا الخلافية.
• النشر: المسرحيات كانت تكتب بصفة عامة لأدائها وليس للقراءة، فقط كانت تطبع بعضها. وكانت النسخ المطبوعة من المسرحيات ليست بالضرورة مطابقة بعضها البعض أو حتى الإصدارات التي تمت في المسرح.
The Cavalier Poets
فرسان الشعراء
The ‘cavalier’ poets, who are usually said to include Robert Herrick, Richard Lovelace, Sir John Suckling and Thomas Carew, take their name from the term used to describe those who supported the royalist cause in the English Civil War. As this connection suggests, they share a belief in loyalty to the monarch and are generally royalist in sympathy.
As writers mostly active in the Caroline era, this meant that they participated in the royal idealisation of the relationship between Charles I and Henrietta Maria, composing poems which celebrated Platonic (as well as sensual) love of the kind the royal couple expressed, and loyal devotion to the beloved ruler.
Other shared values include a prizing of friendship, hospitality and a commitment to the classical concept of the ‘Good Life’. Many of these values, and the neo-classical poetic style with which they are associated, were inherited from Ben Jonson.

يطلق لقب "فرسان الشعراء" عادة ليشمل روبرت هيريك، افليس ريتشارد، السير جون ساكلينج، وتوماس كارو  ، وتأتي تلك التسمية من مصطلح يستخدم لوصف أولئك الذين دعموا قضية الملكية في الحرب الأهلية الإنجليزية. كما يشير هذا الصدد، فإنهم جميعا يشتركون في الاعتقاد بالولاء والتعاطف مع الملك والملكية عموما.
كما أن أغلب نشاط الكتاب كان في عهد كارولين، مما  يعني أنهم شاركوا في تمجيد العلاقة الحاكمة بين تشارلز الأول وماريا هنرييتا، بتأليف القصائد التي احتفلت بالأفلاطونية (وكذلك الحسية) الحب من النوع الذي أعرب عن الزوجين الملكيين، والموالين المخلصين للحاكم المحبوب.
والقيم المشتركة الأخرى تتضمن تقييم الصداقة والضيافة والالتزام بالمفهوم الكلاسيكي "للحياة الجيدة". وقد ورث العديد من تلك القيم ، والأنماط الكلاسيكية الشعرية التي ترتبط بها ، من بن جونسون.
“UPON JULIA’S CLOTHES” ROBERT HERRICK (1648):
- The poem is a response to a dress worn by an imaginary woman called Julia.
"بناء على الملابس جوليا" روبرت هيريك (1648)
- القصيدة هي رد على فستان ترتديه امرأة وهمية تدعى جوليا.
Imagery: The poem is built around an image of a woman named Julia wearing a free flowing silk dress. He probably picked the name ‘Julia’ to fit in with the picture of the flowing dress.
Metaphor: The movement of the dress is compared to flowing liquid: ‘liquefaction’. It also glitters or shines like jewels.
Paradox: [apparent contradiction] Silk, a solid material, is compared to something liquid.
Assonance: Notice the musical effect of vowel repetition in the second and fourth lines where the ‘e’ sound is repeated.
Consonance: [repetition of a consonant sound anywhere in a word] The six ‘l’ sounds of the first stanza emphasise the flowing or liquid movement of the silk dress.
التشبيه : تم بناء القصيدة حول صورة امرأة تدعى جوليا ترتدي ثوب من الحرير الحر المتدفق. ربما انه قد اختار اسم  "جوليا" ليتناسب مع الصورة التي تتدفق من الثوب.
الاستعارة : تتم مقارنة حركة الثوب  مع التدفق السائل : "تسييل". كما أنه يلمع أو يضيء مثل المجوهرات.
مفارقة : تتم مقارنة [التناقض الظاهر] الحرير، والمواد الصلبة والسائلة لشيء ما.
السجع : لاحظ التأثير الموسيقي لتكرار حرف العلة في الأسطر الثاني والرابع حيث يتم تكرار 'ه' سليمة.
التناغم: [تكرار صوت ساكن في أي مكان في كلمة واحدة] الأصوات الستة 'ل' مقطع من التأكيد أولا على حركة تدفق السائل أو من ثوب الحرير.
Humanism in the Renaissance
النزعة الإنسانية في عصر النهضة
Emergence of Humanism :

Books helped to spread awareness of a new philosophy that emerged when Renaissance scholars known as humanists returned to the works of ancient writers.

Previously, during the Middle Ages, scholars had been guided by the teachings of the church, and people had concerned themselves with actions leading to heavenly rewards. The writings of ancient, Greece and Rome, called the "classics," had been greatly ignored. To study the classics, humanists learned to read Greek and ancient Latin, and they sought out manuscripts that had lain undisturbed for nearly 2,000 years.
ظهور الحركة الإنسانية :
ساعدت الكتب على نشر الوعي لفلسفة جديدة ظهرت عند علماء عصر النهضة المعروفة باسم الإنسانيين تعود إلى أعمال الكتاب السابقين.
في السابق، وخلال العصور الوسطى ، تم  توجيه العلماء من قبل تعاليم الكنيسة ، وكان الناس معنيين أنفسهم بالإجراءات والتعاليم التي تؤدي إلى المكافآت السماوية. وقد تم تجاهل الكتابات اليونانية القديمة وروما، والتي أطلق عليها "الكلاسيكية"، إلى حد كبير. لدراسة هذه الكلاسيكيات، تعلم الإنسانيون قراءة اللاتينية واليونانية القديمة ، وسعوا إلى فتح المخطوطات التي ظلت دون أن تمس لنحو 2000 سنة.
The Humanist Philosophy :
The new interest in secular life led to beliefs about education and society that came from Greece and Rome. The secular, humanist idea held that the church should not rule civic matters, but should guide only spiritual matters. The church disdained the accumulation of wealth and worldly goods, supported a strong but limited education, and believed that moral and ethical behavior was dictated by scripture.
الفلسفة الإنسانية :
أدى الاهتمام الجديد في الحياة العلمانية في المعتقدات حول التعليم والمجتمع الذي جاء من اليونان وروما. تمسكت العلمانية والنزعة الإنسانية  أن الكنيسة لا ينبغي لها الحكم في المسائل المدنية ، بل ان دورها يقتصر  فقط على الإرشاد في المسائل الروحية. ازدراء الكنيسة تراكم الثروة والسلع الدنيوية، دعم تعليم قوي ولكن محدود، ويعتقد أنها كانت تملي السلوك الأخلاقي والمعنوي عن طريق الكتاب المقدس.
Some important Italian Humanists are:
1 - Giovanni Pico Della Mirandola (1463-1494) was an Italian who lived in Florence and who expressed in his writings the belief that there were no limits to what man could accomplish.
2 - Francesco Petrarca, known as Petrarch (1304-1374) was the Father of Humanism, a Florentine who spent his youth in Tuscany and lived in Milan and Venice. He was a collector of old manuscripts and through his efforts the speeches of Cicero and the poems of Homer and Virgil became known to Western Europe.
3 - Leonardo Bruni (1369-1444), who wrote a biography of Cicero, encouraged people to become active in the political as well as the cultural life of their cities. He was a historian who today is most famous for The History of the Florentine Peoples, a 12-volume work. He was also the Chancellor of Florence from 1427 until 1444.
4 - Giovanni Boccaccio (1313-1375) wrote The Decameron. These hundred short stories were related by a group of young men and women who fled to a villa outside Florence to escape the Black Death. Boccaccio's work is considered to be the best prose of the Renaissance.
5 - Baldassare Castiglione (1478-1529) wrote one of the most widely read books, The Courtier, which set forth the criteria on how to be the ideal Renaissance man. Castiglione's ideal courtier was a well-educated, mannered aristocrat who was a master in many fields from poetry to music to sports.
بعض أهم الإنسانيون الإيطاليون :
1. جيوفاني بيكو ديلا (1463-1494) وكان ايطالي عاش في فلورنسا ، وقد أعرب في كتاباته عن اعتقاده أنه لا توجد حدود لما يمكن تحقيقه الرجل.
2. فرانشيسكو بتراركا، والمعروف باسم بترارك (1304-1374) مؤسس أو اب الانسانيه، وكان من فلورنسا و قضى شبابه في توسكانا، وعاش في ميلانو والبندقية . وكان من هواة جمع المخطوطات القديمة، ومن خلال جهوده في خطب شيشرون وقصائد هوميروس وفيرجيل أصبح معروفا في أوروبا الغربية.
3. ليوناردو بروني (1369-1444)، الذي قام بكتابة سيرة شيشرون، كما شجع الناس لتصبح أكثر نشاطا في المجال السياسي، فضلا عن الحياة الثقافية في مدنهم . وكان مؤرخاً واصبح اليوم هو الأكثر شهرة بالنسبة لتاريخ الشعوب فلورنسا، في  12 مجلد. كما كان أيضا المستشار فلورنسا من 1427 حتى 1444.
4. جيوفاني بوكاتشيو (1313-1375) وقام بكتابة Decameron  وتتصل المئات من هذه القصص القصيرة من قبل مجموعة من الشبان والفتيات الذين فروا الى فيلا خارج فلورنسا للهروب من الموت الأسود. وتعتبر أعمال بوكاتشيو هي أفضل ما تكون من النثر في عصر النهضة.
5. بالداساري كاستيغليون (1478-1529) كتب واحد من أكثر الكتب قراءة على نطاق واسع، رجل البلاط، والتي تحدد المعايير حول كيفية تكوين الرجل المثالي فى عصر النهضة . وكان رجل البلاط كاستيجليون متعلم جيد ، ومهذب وأرستقراطي الذي كان يسعى للحصول على درجة الاتقان في العديد من المجالات من الشعر إلى الموسيقى إلى الرياضة.
Humanism: An intellectual movement originating in renaissance Italy that encouraged the fresh study of classical literature, and which emphasized the importance of learning as a means of improving one’s self.
الحركة الإنسانية : إن الحركة الفكرية الناشئة في عصر النهضة بإيطاليا هي التي شجعت على دراسة جديدة للأدب الكلاسيكي، والتي شددت على أهمية التعلم كوسيلة لتحسين الذات.
The Country-House Poem
قصيدة المنزل الريفي

The Country-house poem:
The English ‘country-house’ poem was an invention of the early seventeenth century and is defined by its praise of a country-house estate and its (usually male) owner.
قصيدة المنزل الريفي:
كانت القصيدة الانجليزية "المنزل الريفي"  ابتكار تم على أيدي رواد  أوائل القرن السابع عشر، وتعرف من خلال إطراء مقاطعات المنازل الريفية وأصاحبها وهم في (العادة من الذكور)
Country house poetry is a sub-genre of Renaissance poetry and was first written during the Seventeenth century. It was closely linked to patronage poetry, in which poets (sometimes outrageously) flattered patrons in order to gain sponsorship and status.
ويعتبر هذا النوع من الشعر المسمى شعر المنزل الريفي هو النوع الفرعي لشعر عصر النهضة ، وقد كتب لأول مرة خلال القرن السابع عشر. وكان مرتبط ارتباطا وثيقا برعاية الشعر، حيث كان الشعراء في (يشنعون في بعض الأحيان) في إطار التملق بالإطراء من اجل الحصول على الرعاية والمكانة.
At this time, many houses were built in the countryside as a display of wealth, and as a retreat for the courtier when overwhelmed by the court and city life. Country houses were not, originally, just large houses in the Country in which rich people lived.
في هذا الوقت، كان قد تم بناء العديد من المنازل في الريف كاستعراض للثروة، ونتيجة كمأوى يلجا اليه رجال الحاشية عندما يطغى عليهم وهروبا من حياة المدينة. فلم تكن المنازل الريفية قديمة في الأصل، ولكنها عبارة عن ومنازل كبيرة فقط في الريف حيث يعيش بها الأغنياء. 
Ben Jonson :
Ben Jonson's country house poem To Penshurst was written to celebrate the Kent estate of Sir Robert Sidney, Viscount Lisle, later earl of Leister (father of Mary Wroth). The poem idealises country life and sets up an opposition between the city and the country. The title To Penshurst indicates that the poem is a gift, in praise of Penshurst.
بن جونسون :

وقد كتب قصيدة بن جونسون قصيدة في المنزل ريفي لPenshurst  للاحتفال بما يحوزه السير روبرت سيدني ، الفيكونت ليسلي ، والذي اصبح في وقت لاحق حاصل على لقب (ايرل Leister (. ومجدت القصيدة الحياة في الريف وتضع المقارنة بين المدينة والريف. العنوان لPenshurst  يشير إلى أن القصيدة هي هدية ، في مدح Penshurst .
The idea that nature is beautiful and does not need decoration is emphasised. The opening lines of the poem may lead the reader into thinking that Penshurst is a dull place, so the employment of classical allusions serves to seize the reader's attention, and also adds an air of mystery and uncertainty. This also gives the impression of a Pagan society, and reinforces mythological stereotypes about the countryside, although we are told towards the end of the poem that "His children...have been taught religion".
وقد تم التأكيد على فكرة أن الطبيعة هي بذاتها وجوهرها تمتلك الجمال وليست بحاجة إلى استخدام الديكور. ويمكن ان نجد  السطور الافتتاحية  للقصيدة تقود القارئ إلى الاعتقاد بأن Penshurst هي مكان ممل ، وبالتالي فإن العمل من خلال التلميحات الكلاسيكية يعمل على الاستيلاء على انتباه القارئ ، ويضيف أيضا جو من الغموض وعدم اليقين. وهذا يعطي أيضا الانطباع بوثنية المجتمع ، وتعزز القوالب النمطية والأسطورية حول الريف ، ثم ياتي في نهاية  القصيدة ويخبرنا  بأن "أطفاله... قد تعلموا الدين".

The picture of this perfect world is ominously underscored by the biblical allusion in lines 39-44: "The Earely cherry...fig, grape and quince....hang on thy walls that every child may each." This could be reference to the Christian story of the Creation, because fig leaves were used by Adam and Eve to cover their naked bodies, and Eden was surrounded by a wall. The allusion implies that although this world may seem flawless at the moment, it is inevitable that the perfection will have to end at some point in the near future.
وشددت القصيدة على الصورة الخاصة  بهذا العالم المثالي من إشارة توراتية في السطور 39-44 : "إن الكرز المبكر... والتين والعنب والسفرجل.... تجدها معلقة على الجدران خاصتك ، أن كل طفل قد لكل منهما." قد تكون هذه إشارة إلى القصة المسيحية من الخلق ، لأنها كانت تستعمل أوراق التين عن طريق آدم وحواء لتغطية أجسادهم العارية ، وكان يحيط بها سور عدن. في إشارة يعني أنه على الرغم من هذا العالم قد يبدو في هذه اللحظة لا تشوبه شائبة ، فإنه لا مفر من أن الكمال سوف ينتهي عند نقطة ما في المستقبل القريب.

Contradictorily, the poem displays aspects of Communism as well as Capitalism. For example, all of the people from the surrounding area make their own specific contribution to the feast that takes place. Everyone is allowed to eat "thy lords owne meat”, beer, wine and bread.
وعلى النقيض، نرى القصيدة تعرض بعض الجوانب الشيوعية فضلا عن الرأسمالية. على سبيل المثال ، كل شخص من المنطقة المحيطة شارك بتقديم مساهمته الخاصة الى وليمة تقام في مكان. ويسمح للجميع بتناول الطعام "خاصتك اللحوم owne وردات" ، والبيرة ، والنبيذ والخبز.

The generosity of the people is greatly emphasised in this poem. No one comes "empty-handed" to the feast. The guest is offered more than enough food and drink. Every provision imaginable is in plenty, from the beer to the meat, from the fire to the clean linen. This implies that unlike some country houses at this time which were grandiose but unwelcoming, Penshurst is a place of hospitality and modesty.
وشدد في هذه القصيدة إلى حد كبير على كرم السكان . بان لا أحد يأتي "خالي الوفاض" إلى وليمة. وتقديم الضيف أكثر من ما يكفي من الطعام والشراب. كل تدبير احتياطي يمكن تخيله، من مشروبات ولحوم، من على النار إلى أطباق نظيفة. هذا يعني أنه على العكس من بعض المنازل الريفية في هذا الوقت والتي كانت في كثير من الأحيان متكلفة ولكن غير مشجعة، وتؤكد على ان Penshurst هي مكان الضيافة والتواضع.

Aemilia Lanyer :

Aemilia Lanyer (1569-1645) was of Italian Jewish descent. She may have served in the Duchess of Kent's household. Her volume of poems Salve deus rex Judoeorum, 1611, was in part a bid for support from a number of prominent women patrons. Her country house poem The Description of Cooke-ham gives us an account of the residence of Margaret Clifford, Countess of Cumberland, in the absence of Lady Clifford, who is depicted as the ideal Renaissance woman - graceful, virtuous, honourable and beautiful.
ايميليا لانير:
كانت ايميليا لانير (1569-1645) من أصل يهودي ايطالي. قد عملت في دوقة كينت المنزلية. وبلغ حجم قصائدها Salve deus rex Judoeorum، 1611، في جزء منها في  محاولة للحصول على دعم من عدد من النساء البارزات رعاة. قصيدتها منزل ريفي ووصف كوك لحم الخنزير يعطينا سردا لإقامة كليفورد مارغريت ، الكونتيسة من كمبرلاند ، في غياب السيدة كليفورد ، الذي يوصف بأنه عصر النهضة المرأة المثالية -- رشيقة ، فاضلة ، وشريفة وجميلة.
Conclusion

The social criticism contained in these two poems is subtle, and shrouded. Society is never criticised directly by the poets, and irony was their most valuable tool. Nature behaves in strange, abnormal ways in both of the poems.
استنتاج
يعتبر النقد الاجتماعي الوارد في هاتين القصيدتين مهذب ، ومغطى. لم يتم انتقاد المجتمع مباشرة من قبل الشعراء، وكانت السخرية هي أداتهم الأكثر قيمة. الطبيعة تتصرف بطرق غريبة غير طبيعية في كل من القصائد.

The social criticism present in To Penhurst is very effective because it is so unexpected. The role of country house poems was to praise and flatter, yet it is possible to detect a strong sense of irony in the descriptions, and we see the criticism present if we read between the lines.
في النقد الاجتماعي الراهن فيما يخصPenhurst  كان فعال جدا لأنه غير متوقع في ذلك. على الرغم من ان دور قصائد كان المديح للمنزل الريفي والتملق ، ومع ذلك فمن الممكن الكشف عن شعور قوي من السخرية في الوصف، ونحن نرى هذه الانتقادات موجودة إذا ما أمعنا النظر وقرأة ما هو  بين السطور.
